
Welcome! 
Lane Equity Coalition

Keeping Our Neighbors Healthy:
The Impacts of COVID-19 on Lane County’s Immigrant Communities

The second event in a three-part series

Thursday, November 12, 2020

5:00 - 7:00 pm
Online - via Zoom

This event is sponsored by PacificSource Community Solutions and Trillium Community Health Plan



¡Bienvenidos!
Coalición por la Equidad de Lane 

Manteniendo la salud de nuestros vecinos:
Los impactos del COVID-19 en las comunidades de inmigrantes del 

Condado de Lane

El segundo evento de una serie de tres partes

Jueves, 27 de agosto del 2020

5:00 - 7:00 p.m.
Online – por medio de Zoom

Este evento está patrocinado por Soluciones Comunitarias de PacificSource y el Plan de Salud Comunitaria de Trillium

INSERT SPONSOR LOGOS



Lane Equity Coalition

We believe everyone should have the 

opportunity to live a healthy life. 

The Lane Equity Coalition, an initiative of the Lane County Regional 

Community Health Plan (CHP), is committed to advancing authentic 

community engagement, promoting health equity, and reducing barriers 

which prevent equal access and opportunity. 



Coalición por la Equidad de Lane 

Creemos que todo el mundo debería tener

oportunidad de vivir una vida sana.

La Coalición por la Equidad de Lane es una iniciativa del Plan de salud 

comunitario regional del Condado de Lane (CHP) que se compromete a 

promover un compromiso comunitario auténtico, a promover la equidad 

en la salud y a reducir las barreras que impiden la igualdad de acceso y 

oportunidades.



“Health equity means that everyone has a fair and just opportunity to 

be healthier. This requires removing obstacles to health such as poverty, 

discrimination, and their consequences, including powerlessness and 

lack of access to good jobs with fair pay, quality education and 

housing, safe environments, and health care.” 

– Robert Wood Johnson Foundation

Health Equity



“La equidad en salud significa que todos tienen una oportunidad justa y 

equitativa de ser más saludables. Esto requiere eliminar obstáculos para la salud 

como la pobreza, la discriminación y sus consecuencias, incluida la impotencia y 

la falta de acceso a buenos trabajos con salarios justos, educación y vivienda de 

calidad, entornos seguros y atención médica.” 

– Fundación Robert Wood Johnson

Equidad en Salud



Thank you! 
Co-hosts, sponsors, and partners

Co-hosts: Integration Network for Immigrants of Lane County, Live Healthy Lane, and the Lane Equity 

Coalition

Fiscal Sponsors: PacificSource Community Solutions and Trillium Community Health Plan

INSERT SPONSOR LOGOS

Partners of Live Healthy Lane:



Gracias a nuestros coanfitriones, 

patrocinadores y socios que han apoyado 

este evento.

Coanfitrione: Integracion para Inmigrantes del Condado de Lane, Vive Saludable Lane, y Coalición por 

la Equidad de Lane

Patrocinadores fiscales: Soluciones Comunitarias de PacificSource y el Plan de Salud Comunitaria de Trillium

INSERT SPONSOR LOGOS

Socios de Vive Saludable Lane:



Welcome! 
Getting to know each other

If you feel comfortable, please share your name and/or 

country of origin in the chat box. 



¡Bienvenidos!
Llegar a conocer unos a otros

Si no le molesta, por favor díganos su nombre y país de 

origen en la casilla del chat.



Lane Equity Coalition

Iris Bicksler
Pronouns: she, her, hers

Lane Equity Coalition, Co-Chair

Event Moderator

Heather Pehaim
Pronouns: she, her, hers

Lane Equity Coalition, Co-Chair

Event Moderator

Senna Towner
Pronouns: she, her, hers

Live Healthy Lane

Event Moderator



Coalición por la Equidad de Lane 

Iris Bicksler
Pronombres: ella, ellas

Coalición por la Equidad de 

Lane Copresidente

Comoderadora del evento

Heather Pehaim
Pronombres: ella, ellas

Coalición por la Equidad de

Lane Copresidente

Comoderadora del evento

Senna Towner
Pronombres: ella, ellas

Vive Saludable Lane

Comoderadora del evento



Tonight’s Agenda

4:15-5:00 Technology Testing

5:00-6:00 Welcome & Opening Session

Keynotes:

Ruth Acheinegeh and Juan Lemus

Presented in English with Spanish and American Sign Language interpretation

6:00-6:45

Breakout Sessions: Immigrants’ access to health and healthcare during the COVID-19 pandemic

Transition to breakout session A, B, or C. (Choose one to attend.)

Breakout A – Healthcare: mental and physical well-being

Presenters: Patricia Cortez and Dr. Lauren Herbert

Presented in English with American Sign Language interpretation

Breakout B – Rural communities: unique challenges and opportunities

Presenters: Lise Colgan, Ana Maria Dudley, and Dr. Willy Foster

Presented in English with Spanish and American Sign Language interpretation

Breakout C – Community organizations: decreasing barriers by increasing access

Presenters: Monica Blaine and Ana Contreras

Presented in Spanish with English interpretation

6:45-7:00 Closing Session

Presented in English with Spanish and American Sign Language interpretation



Agenda de Esta Noche

4:15-5:00 Ensayo de tecnología

Presentado en inglés, con interpretación al español y al lenguaje de signos americano

5:00-6:00 Bienvenida y sesión de apertura

Palabras inaugurales: Ruth Acheinegeh y Juan Lemus

6:00-6:45

Sesiones en grupo: Acceso de los inmigrantes a la salud y a la atención de salud durante la pandemia de 

COVID-19

Transición a los grupos de trabajo A, B, o C. (Elige uno para asistir.)

Grupo de trabajo A – Atención de salud: bienestar físico y mental

Presentadoras: Patricia Cortez y Dra. Lauren Herbert

Presentado en inglés, con interpretación al lenguaje de signos americano

Grupo de trabajo B – Comunidades rurales: desafíos y oportunidades particulares

Presentadores: Lise Colgan, Ana Maria Dudley, y Dr. Willy Foster

Presentado en inglés, con interpretación al español y al lenguaje de signos americano

Grupo de trabajo C – Organizaciones comunitarias: disminuir los obstáculos para aumentar el acceso

Presentadoras: Monica Blaine y Ana Contreras

Presentado en español con interpretación al inglés

6:45-7:00 Sesión de cierre

Presentado en inglés, con interpretación al español y al lenguaje de signos americano



Lane Equity Coalition

Maritza Y. Herrera

Pronouns: she, her, hers

Keynote moderator

Lane Equity Coalition



Coalición por la Equidad de Lane

Maritza Y. Herrera

Pronombres: ella, ellas

Moderadora Principal

Coalición por la Equidad de Lane

Departamento de Servicios

Humanos de Oregon



Welcome! 
Zoom poll

Which Lane County community or communities do you 

spend most of your time? (Multiple Choice)

Answer 1: Eugene

Answer 2: Springfield

Answer 3: Rural Lane County

Answer 4: I am a visiting partner from outside Lane County

Answer 5: I prefer not to answer



¡Bienvenidos/as! 
Encuesta por Zoom

¿En qué comunidad del Condado de Lane pasa usted la 

mayor parte de su tiempo? (Opción múltiple)

Respuesta 1: Eugene

Respuesta 2: Springfield

Respuesta 3: Condado de Lane rural

Respuesta 4: Soy visitante de fuera del Condado de Lane

Respuesta 5: Prefiero no responder



Opening Session:
Impacts, Barriers, and Resilience during 

the pandemic

Ruth Acheinegeh

Coordinator of activities of Women with Disabilities, 

Wobilityplatform



Ruth Acheinegeh

Coordinadora de actividades de mujeres con 

discapacidades, Wobilityplatform

Sesión de apertura:
Impactos, obstáculos, y resistencia durante

la pandemia



Opening Session:
Impacts, Barriers, and Resilience during 

the pandemic

Juan Lemus

Centro Latino Americano Wraparound Program, 

Springfield High School



Juan Lemus

Programa Wraparound del Centro Latino Americano, 

Preparatoria Springfield

Sesión de apertura:
Impactos, obstáculos, y resistencia durante

la pandemia



Breakout Sessions: 
Transition to breakout session A, B, or C. 

Immigrants’ access to health and healthcare during the COVID-19 pandemic

Transition to breakout session A, B, or C (Choose one to attend.)

. Breakout A – Healthcare: mental and physical well-being 

Presenters: Patricia Cortez and Dr. Lauren Herbert

Technology support: contact Rosie Skinner via chat

Presented in English with American Sign Language interpretation

Breakout B – Rural communities: unique challenges and opportunities 

Presenters: Lise Colgan, Ana Maria Dudley, and Dr. Willy Foster

Technology support: contact Brigette Stickney via chat

Presented in English with Spanish and American Sign Language interpretation

Breakout C – Community organizations: decreasing barriers by increasing access

Presenters: Monica Blaine and Ana Contreras

Technology support: contact Julia Rojas (In Spanish) or Kayla Watford (In English) via chat

Presented in Spanish with English interpretation



Sesiones en grupo:
Transición a la sesión para dividir los 

grupos A, B, o C.

El accesso de los inmigrantes a la salud y a la atencion de salud durante la pandemia del COVID-19

Transición a la sesión para dividir los grupos A, B, o C. (Elija uno para asistir.)

Gupo de trabajo A – Atención de salud: bienestar físico y mental

Presentadoras: Patricia Cortez y Dra. Lauren Herbert

Apoyo tecnológico: contáctese con Rosie Skinner vía chat

Presentado en inglés, con interpretación al lenguaje de signos americano

Grupo de trabajo B – Comunidades rurales: desafíos y oportunidades particulares

Presentadores: Lise Colgan, Ana Maria Dudley, y Dr. Willy Foster

Apoyo tecnológico: contáctese con Brigette Stickney vía chat

Presentado en inglés, con interpretación al español y al lenguaje de signos americano

Grupo de trabajo C – Organizaciones comunitarias: disminuir los obstáculos para aumentar el acceso

Presentadoras: Monica Blaine y Ana Contreras

Apoyo tecnológico: contáctese con Julia Rojas (en español) o con Kayla Watford (en inglés) vía chat

Presentado en español con interpretación al inglés



Lane Equity Coalition 

BREAK



Coalicio ́n por la Equidad de Lane 

PAUSA



Breakout A

Healthcare: mental and physical

well-being

Patricia Cortez, MSW

Pronouns: She, her, hers



Patricia Cortez, MSW

Pronombres: ella, ellas

Grupo de Trabajo A

Atención de salud: bienestar físico y 

mental



Breakout A

Healthcare: mental and physical

well-being

Dr. Lauren Herbert

Pronouns: She, her, hers

PeaceHealth Medical Group Pediatrics 

Infectious Diseases



Grupo de Trabajo A

Atención de salud: bienestar físico 

y mental

Dr. Lauren Herbert

Pronombres: ella, ellas

Enfermedades infecciosas pediátricas del Grupo Médico 

PeaceHealth



Breakout B
Rural communities: unique challenges

and opportunities

Ana Maria Dudley

Pronouns: She, her, hers

PeaceHealth Cottage Grove Community Medical Center, 

Peggy’s Primary Connection/South Lane School District 

Family Resource Center, & Lane Equity Coalition   



Ana Maria Dudley

Pronombres: ella, ellas

Centro Médico Comunitario de PeaceHealth Cottage 

Grove, Peggy’s Primary Connection/Centro de Recursos

para la Familia del Distrito Escolar South Lane y 

Coalición por la Equidad de Lane.

Grupo de Trabajo B
Comunidades rurales: desafíos y 

oportunidades particulares



Breakout B
Rural communities: unique challenges

and opportunities

Lise Colgan

Pronouns: She, her, hers

Catholic Community Services, Refugee and 

Immigrant Services Program



Grupo de Trabajo B
Comunidades rurales: desafíos 

y oportunidades particulares

Lise Colgan

Pronombres: ella, ellas

Programa de servicios para refugiados e 

inmigrantes de Catholic Community Services



Breakout B
Rural communities: unique challenges

and opportunities

Dr. Willy Foster

PeaceHealth Peace Harbor Medical Center, 

Volunteers in Medicine, and Occupy Medical



Grupo de Trabajo B
Comunidades rurales: desafíos 

y oportunidades particulares

Dr. Willy Foster

Centro Médico PeaceHealth de Peace Harbor, 

Voluntarios en Medicina, y Occupy Medical



Gupo de Trabajo C
Organizaciones de la comunidad: 

disminuyendo obstáculos incrementando el 

acceso

Monica C. Blaine, MSW, CSWA

Pronombres: ella, ellas
Terapueta Bilingue de Salud Mental

Centro Latino Americano

"Tu salud mental es una prioridad. Tu felicidad 

es esencial. Tu autocuidado es una necesidad."

Healthyplace.com

Mblaine@centrolatinoamericano.org

541-687-2667

mailto:Mblaine@centrolatinoamericano.org


Breakout C
Community organizations: decreasing 

barriers by increasing access

Monica C. Blaine, MSW, CSWA

Pronouns: she, her, hers
Centro Latino Americano Bilingual Mental 

Health Therapist

"Your mental health is a priority. Your happiness

is essential. Your self-care is a necessity."

Healthyplace.com

Mblaine@centrolatinoamericano.org

541-687-2667

mailto:Mblaine@centrolatinoamericano.org


Ana Contreras

Pronombres: ella, ellas

Gerente del Equipo de Servicios Sociales 

del Centro Latino Americano

acontreras@centrolatinoamericano.org

541-687-2667

Gupo de Trabajo C
Organizaciones de la comunidad: 

disminuyendo obstáculos incrementando el 

acceso

mailto:acontreras@centrolatinoamericano.org


Ana Contreras

Pronouns: She, her, ellas

Social Services Team Manager, 

Centro Latino Americano

acontreras@centrolatinoamericano.org

541-687-2667

Breakout C
Community organizations: decreasing 

barriers by increasing access

mailto:acontreras@centrolatinoamericano.org


Breakout Sessions

Audience Q & A



Sesión de preguntas y respuestas

Sesiones en grupo



Lane Equity Coalition

Closing Session



Sesión de cierre

Coalicio ́n por la Equidad de Lane 



Thank you! 
Co-hosts, sponsors, and partners

Co-hosts: Integration Network for Immigrants of Lane County, Live Healthy Lane, and the Lane Equity Coalition

Fiscal Sponsors: PacificSource Community Solutions and Trillium Community Health Plan

INSERT SPONSOR LOGOS

Partners of Live Healthy Lane:



Gracias a nuestros coanfitriones, 

patrocinadores y socios que han apoyado 

este evento.

Coanfitrione: Integracion para Inmigrantes del Condado de Lane, Vive Saludable Lane, 

y Coalición por la Equidad de Lane

Patrocinadores fiscales: Soluciones Comunitarias de PacificSource y el Plan de Salud Comunitaria de Trillium

INSERT SPONSOR LOGOS

Socios de Vive Saludable Lane:



Lane Equity Coalition 
Save the Date!

The third event in this three-part series will be held Thursday, January 21, 2021

Details coming soon: www.LiveHealthyLane.org

Like & Follow @livehealthylane

Live Healthy Lane contacts:

Senna Towner: stowner@unitedwaylane.org

Kayla Watford: kwatford@unitedwaylane.org

http://www.livehealthylane.org/
mailto:stowner@unitedwaylane.org
mailto:kwatford@unitedwaylane.org


Coalición por la Equidad de Lane
¡Recuerde esta fecha!

El tercer evento de esta serie de tres partes se llevará a cabo el día jueves 21 de enero del 2021

Vea los detalles próximamente en: www.LiveHealthyLane.org

Para seguir y decir “Me gusta”: @livehealthylane

Contactos en Live Healthy Lane:

Senna Towner: stowner@unitedwaylane.org

Kayla Watford: kwatford@unitedwaylane.org

http://www.livehealthylane.org/
mailto:stowner@unitedwaylane.org
mailto:kwatford@unitedwaylane.org

